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Abstrakt rozsudku

Aproximácia právnych predpisov — Odvetvie telekomunikácií — Spoločný rámec pre všeobecné 
oprávnenia a individuálne licencie — Smernica 97/13 — Poplatky a úhrady vzťahujúce sa na 
podniky, ktoré sú držiteľmi individuálnych licencií
(Smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/13, články 6, 11, 22 a 25)
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ABSTRAKT — VEC‑296/06

Článkom 6, 11, 22 a  25 smernice 97/13 
o  spoločnom rámci pre všeobecné opráv‑
nenia a  individuálne licencie v  odvetví tele‑
komunikačných služieb [neoficiálny preklad] 
odporuje, aby členský štát požadoval od 
operátora, bývalého držiteľa výlučného 
práva na poskytovanie verejných telekomu‑
nikačných služieb, ktorý sa stal držiteľom 
všeobecného oprávnenia, zaplatenie takej 
peňažnej povinnosti, ktorá zodpovedá sume, 
ktorej zaplatenie sa v minulosti požadovalo 

za udelenie uvedeného výlučného práva, a to 
počas jedného roka po uplynutí lehoty na 
prebratie tejto smernice do vnútroštátneho 
práva, konkrétne až do 31. decembra 1998.

(pozri bod 45 a výrok)


	Vec C-296/06

